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A WARNING: EN

IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE

REFERENCE. The child's safety may be affected if you do not

follow these instructions.

* Only for outdoor use.

e Not designed to restrain the child.

e Never leave the child unattended.

* Do not let the child play with this product.

e Examine the fabric regularly for tears, worn spots or any
other signs of damage. Do not use a broken product.

¢ Only use the Thule Footmuff with approved stroller models,
please check Thulecom for compatible stroller models.

A AVERTISSEMENTS: FR

IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER

POUR REFERENCE ULTERIEURE. Leur non-respect pourrait

compromettre la sécurité de lenfant.

e Pour usage extérieur uniquement.

» Ce produit n'est pas destiné a retenir l'enfant.

¢ Ne jamais laisser un enfant sans surveillance.

¢ Ne pas laisser un enfant jouer avec ce produit.

¢ \/érifier régulierement que le tissu est exempt de déchirures,
d’'usure ou d'autres signes de détérioration. Ne pas utiliser un
produit casse.

e Utiliser uniguement le Thule Footmuff avec les modeéles de
poussette approuves. Consulter Thulecom pour connaitre la
liste des modeéles de poussette compatibles.

A\ ADVERTENCIA: ES

IMPORTANTE - LEER DETENIDAMENTE Y MANTENERLAS
PARA FUTURAS CONSULTAS. Si no sigue estas
instrucciones, puede poner en peligro la seguridad de su hijo.

* Solo para uso exterior.

e No estd disefado para retener al nifo.

e No dejar nunca al niflo desatendido

* No permita que el nifo juegue con este producto.

* Examine el tejido con regularidad para comprobar si
presenta desgarros, zonas desgastadas o cualquier otra
senal de danos. No use un producto roto.

* Use Thule Footmuff Unicamente con modelos de carritos
aprobados. Consulte en Thulecom los modelos de carritos
compatibles.

A WARNUNG: DE

WICHTIG - BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR
SPATERES NACHLESEN UNBEDINGT AUFBEWAHREN.
Nichtbeachtung dieser Anweisungen beeintrachtigt die
Sicherheit des Kindes.

e Nur zum Gebrauch im Freien.

* Nicht als Ruckhaltevorrichtung fUr das Kind geeignet.

¢ | assen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.

¢ | assen Sie das Kind nicht mit dem Produkt spielen.

e Untersuchen Sie den Stoff regelmafig auf Risse, albgenutzte
Stellen oder andere Anzeichen von Beschadigungen.
Verwenden Sie kein defektes Produkt.

* \VVerwenden Sie den Thule Footmuff nur mit zulassigen
Kinderwagenmodellen. Informationen zu kompatiblen
Modellen finden Sie auf www.thule.com.

A WAARSCHUWING: NL

BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG EN BEWAR VOOR
LATERE RAADPLEGING. De veiligheid van het kind komt in
het gedrang als u deze instructies niet opvolgt.

¢ Alleen voor buitengebruik.

¢ Niet ontworpen om het kind in bedwang te houden.

e Nooit het kind zonder toezicht laten.

¢ | aat het kind niet met dit product spelen.

e Controleer de stof regelmatig op scheuren, slijtageplekken
of andere tekenen van beschadiging. Gebruik geen kapot
product.

* Gebruik de Thule Footmuff alleen met goedgekeurde
kinderwagenmodellen. Kijk op Thule.com voor compatibele
kinderwagenmodellen.

A AVISOS: PT

IMPORTANTE - LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA
REFERENCIA FUTURA. A seguranca da crianca podera ser
afetada se essas instrucdes ndo forem seguidas.

e Somente para uso em areas externas.

* Ndo desenvolvido para uso como dispositivo de restricao de
movimentos da crianca.

¢ Nunca deixe a crianca albandonada.

¢ Ndo deixe gue o seu filho bringue com este produto.

e Examine regularmente o tecido em busca de rasgos, pontos
de desgaste ou outros sinais de danos. Nao use produtos
danificados.

* Use 0 Thule Footmuff somente com modelos de carrinhos
aprovados. Consulte em wwwthule.com os modelos de
carrinhos compativeis.

A ATTENZIONE: T

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE

E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO. La sicurezza

del bambino pud essere compromessa se Non Si seguono

queste istruzioni.

¢ Solo per uso in ambienti esterni.

e Non progettato per trattenere il bambino.

* Non lasciare mai il bambino incustodito.

e Non lasciare che il bambino giochi con questo prodotto.

e Esaminare il tessuto periodicamente per verificare se sono
presenti punti usurati o altri segni di danneggiamento. Non

utilizzare un prodotto rotto.

e Utilizzare Thule Footmuff soltanto con modelli di passeggini
approvati. Visitare il sito Thule.com per verificare i modelli di
passeggini compatibili.

A VARNING: sV

VIKTIGT - LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDA
BRUK. Barnets sékerhet kan paverkas om du inte foljer de har
instruktionerna.

e Endast for anvandning utomhus.

¢ Inte utformad for att halla fast barnet.

¢ | 3mna aldrig barnet utan uppsikt.

e Lat inte barnet leka med denna produkt.

e Undersok tyget regeloundet fér att se om det finns revor,
slitna ytor eller andra tecken pa skador. Anvand inte en trasig
produkt.

e Anvand endast Thule Footmuff med godkanda
barnvagnsmodeller, for information om ldmpliga
barnvagnsmodeller besdk Thulecom.

¢ | evfid barninu ekki ad leika sér ad vorunni

e Athugid reglulega hvort aklaedi sé rifid, slitid eda skemmt.
Notid ekki brotna voru.

e Notid adeins Thule Footmuff med vidurkenndum
kerrugerdum. Sja Thulecom fyrir sasmhaefanlegar kerrugerdir.

A HOIATUS: ET

TAHTIS! LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE ALLES

EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS. Nende juhiste eiramine voib

seada ohtu lapse turvalisuse.

¢ Ainult dues kasutamiseks.

* Pole m&eldud lapse ohjeldamiseks.

* Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

¢ Arge lubage lapsel selle tootega mangida.

* Kontrollige regulaarselt, et kangas ei ole rebenenud, kulunud
ega muul viisil kahjustunud. Arge kasutage katkist toodet.

¢ Kasutage Thule Footmuff ainult Uhilduvate karumudelitega.
Teavet Uhilduvate karumudelite kohta leiate veebisaidilt Thule.
com.

A ADVARSEL: DK

VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE

BRUG. Du risikerer at udsaette dit barn for fare, hvis du ikke

felger anvisningerne i denne vejledning.

¢ Kun til udenders brug.

e |kke beregnet til fastholdelse af barnet.

e Efterlad aldrig barnet uden opsyn

¢ | ad ikke barnet lege med dette produkt

* Kontrollér regelmaessigt stoffet for flaenger, slitage eller andre
tegn pa skade. Brug ikke et skadet produkt.

¢ Brug kun Thule Footmuff sammen med godkendte
klapvognemodeller. Se Thule.com for kompatible
klapvognsmodeller.

A BRIDINAJUMS: v

SVARIGI! - PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIET é(_)

INSTRUKCIJU, UN VELAK TO TURIET PA ROKAI, LAIBUTU

KUR IESKATITIES. So noradijumu neievérosana var apdraudét

bérna drosibu.

¢ Tikai lietoSanai ara.

¢ Nav paredzéts bérna kustibu ierobezosanai.

e Neatstgjiet bérnu bez uzraudzibas.

* Nelaujiet bérnam spéléties ar o izstradajumu.

e Regulari parbaudiet, vai auduma nav plisumu, izdilumu vai
citu bojajumu pazimju. Nelietojiet bojatu produktu.

¢ Lietojiet Thule Footmuff tikai ar apstiprinatiem ratinu
modeliem; saderigos ratinu modelus skatiet vietné Thulecom.

A ADVARSEL: No

VIKTIG - LES N@YE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG BRUK.

Hvis du ikke felger disse instruksjonene, kan det gé ut over

barnets sikkerhet.

* Bare for utenders bruk.

e [kke utformet for & holde barnet pa plass.

¢ Aldri etterlat bbarnet uten tilsyn.

¢ | a ikke barnet leke med produktet.

» Undersgk stoffet jevnlig med tanke pa slitasje, slitte punkter
eller andre tegn pa skade. lkke bruk et gdelagt produkt.

¢ Bruk Thule Footmuff bare med godkjente bilsetemodeller. Se
kompatible bilsetemodeller pa Thulecom.

A VAROITUS: Fi

TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA

VASTAISUUDEN VARALLE. Naiden ohjeiden jattaminen

noudattamatta voi vaikuttaa lapsen turvallisuuteen.

¢ \/ain ulkokayttéon.

* Tuotetta ei Ole tarkoitettu lapsen pitamiseen paikallaan.

* Ala koskaan jata lasta ilman valvontaa.

¢ Ala anna lapsen leikkia talla tuotteella.

* Tarkasta saanndllisesti, ettei kankaassa ole repeamia, kulumia tai
muita merkkeja vaurioista. Ala kayta rikkindista tuotetta.

* Kayta Thule Footmuff -tuotetta vain hyvaksyttyjen
lastenvaunumallien kanssa. Tietoja yhteensopivista
lastenvaunumalleista on osoitteessa Thule.com.

A VIDVORUN: s

MIKILVAEGT, LESID LEIDBEININGARNAR OG GEYMIP FYRIR
SIBARINOTKUN. Oryggi barnsins kann ad vera stefnt i haettu
ef ekki er farid eftir pessum leidbeiningum.

e Adeins til notkunar utandyra.

e Ekki hannad til ad pjona sem beisli fyrir barnid.

* Skiljid aldrei born eftir an eftirlits

A\ |SPEJIMAS: LT

SVARBU - ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE, KAD

VELIAU GALETUMETE PASISKAITYTI. Neatsizvelgus j Sias

instrukcijas, gali bdti sumazintas jasy vaiko saugumas.

e Skirta naudoti tik lauke.

e Neskirta prisegti vaika.

* Niekada nepalikite vaiko e priezilros.

e Neleiskite vaikui zaisti su Siuo gaminiu.

¢ Reguliariai apzitrekite audinj, ar jis nejplyses, nenusidevejes ar
kitaip nepazeistas. Nenaudokite pazeisto produkto.

¢ Thule Footmuff” naudokite tik su patvirtintais veziméliy
nmodeliais. Informacijos apie suderinamus veziméliy modelius
ieskokite Thulecom.

A BHUMAHME! RU

BAXKHO! BHVMATEABHO MPOYTNTE 1 COXPAHUTE ANA
AANBHENLLIETO NCTTOAB3OBAHINA. HecobAoaeHVe 3TUX
MHCTRYKLMIA MOYKET MOCTaBUTb MOA, YIPo3y 6e30MacHOCTb
pebeHKa.

* TOABKO AAST ICTTIOAB30BaHMA Ha YAMLIE.

* He npeAHa3Ha4eHo AAA YA KAHWA pebeHKa.

* H/IKOrAG He oCTaBAaMTe pebeHKka 6e3 MPUCMOoTPa.

¢ He paspelLanTe pebeHKY MroaTb C AAHHBIM MPOAYKTOM.

* PeryAdpHO MpoBepanTe TKaHb Ha HaAUYME AbIP,
MOTEPTOCTEN UAM APYTX MOM3HAKOB MOBREXKAEHMA. He
VCMOAL3YWTE CAOMAHHOE M3AEAME.

* |/ICNOAB3YITE BKAGABILL AAST ASTHEIO CUAEHBA Thule
Footmuff TOABKO C TEMM MOAEAAMI KOAACOK, AASA KOTOPBbIX
OH MPeAHa3Ha4YeH. YTobbl HaWTL MOAXOAALLIMIE MOAEAM
KOASCOK, moceTuTe camT Thule.com.

A NONEPEADKEHHS: UK

BAXKAMBO: YBAXKHO MPOYNTANTE TA SBEPIFANTE AAA
AOBIAKI B MAVBY THBOMY. HEBMKOHAHHSA LIMX IHCTOYKLIN

MOYKe BMNAMHYTU Ha 6e3neKy AUTVHN.

* TIABKI AN BUKOPWCTAHHS HAABOPI.

* He npusHa4yeHo AAS dikcaLii AUTVHW

e HIKOAM He 3aAULLIaNTE AUTUVHY B3 HArASAY.

* He AOBBOAANTE AUTUHI MPATUCS 3 LIMIM BUOOOOM.

* PeryAdpHO MepeBipanTe TKaHHY, LLIOO AIBHATUCS, UM € Ha
Hil MOTEPTOCTI, Ta YW He MOoPBaHa BOHa. He BUKOpUCTOBYMTE
MOLLIKOAYKEHM BUPIO.

* BrkopucToBymTe MiakAaaKy Thule Footmuff AnLLe ana
3aTBEPAYKEHIX MOARAEN BI3KiB. [NepelaiTb Ha canT Thulecom,
LLIOD NEeperAaHy TV CIIMCOK CYMICHMX MOASAEW.

A OSTRZEZENIE: PL

WAZNE! PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA

PRZYSZtOSC JAKO ODNIESIENIE. W przypadku

nieprzestrzegania tych instrukgji bezpieczenstwo dziecka

moze byc¢ zagrozone.

¢ Tylko do uzytku w plenerze.

* Produkt nie zastepuje pasodw bezpieczerstwa.

* Nigdy nie zostawiaj dziecka ez opieki.

¢ Nie pozwalaj dziecku bawic sie tym wyrobem.

¢ Regularnie sprawdzaj tkanine pod katem rozdard, przetarc
lub innych oznak uszkodzenia. Nie uzywaj zepsutego
produktu.

* Wkitadki Thule Footmuff nalezy uzywac wytgcznie z
zatwierdzonymi modelami wozkdw, ktdre sg dostepne na
stronie Thulecom.

A UPOZORNENI: cs

DULEZITE! POKYNY SIPOZORNE PRECTETE A
USCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI. Pri nedodrzeni
téchto pokynl mdze byt ohrozena bezpecnost ditéte.

* Pouze pro outdoorove pouziti.

e Neni urcen k omezeni pohybu ditéte.

* Dité nenechavejte nikdy ez dozoru.

e Tento vyrobek neni hracka. Nedovolte ditéti, aby si s timto
vyrobkem hralo.

* Pravidelne kontrolujte, zda neni latka potrhana, opotrebena
nebo nevykazuje jiné znamky poskozeni. Poskozeny produkt
nepouzivejte.

* Thule Footmuff pouzivejte pouze se schvalenymi modely
kocarkd. Kompatibilni modely kocarkd najdete na strankach
Thulecom.

A FIGYELMEZTETES: HU

FONTOS - FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG

KESOBBI FELHASZNALAS ESETERE. Az utasitasok be nem

tartasa gyermekét kockazatnak teheti ki.

 Csak szabadtéri hasznalatra.

e Nem a gyermek visszatartasara tervezték.

* Soha ne hagyja gyermeket felligyelet nélkul.

* Ne engedje gyermekeét jatszani a termékkel.

¢ Ellendrizze rendszeresen a szovetanyagokat, hogy nem
szakadtak-e, nincsenek-e rajtuk kikopott részek, illetve mas
sérulések. Ne hasznaljon sérult terméket.

¢ Csak az elfogadott babakocsimodellekkel hasznalja a Thule
Footmufft. A kompatibilis babakocsimodellekért 1dtogasson
el a Thulecom webhelyre.

A AVERTISMENTE: RO

IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI ACEST

DOCUMENT PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA. Daca nu

urmati instructiunile, poate fi afectata siguranta copilului.

¢ Numai pentru utilizare la exterior.

* Nu este proiectat pentru retinerea copilului.

* Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

* Nu lasati copilul sa se joace cu acest produs.

* Examinati materialul textil cu regularitate pentru urme de
rupere, zone uzate sau alte semne de deteriorare. Nu utilizati

produsul daca este deteriorat.

» Utilizati captuseala Thule Footmuff numai cu modelele
de carucioare omologate. Pentru modelele de carucioare
compatibile, accesati Thule.com.

A UPOZORNENIE: sK

DOLEZITE - PRED POUZITIM PRECITAJTE POZORNE

TENTO NAVOD A USCHOVAJTE HO PRE BUDUCU

POTREBU. Pri nedodrzani tychto pokynov médze dojst

k ohrozeniu bezpecnosti dietata.

* Na pouzitie vyhradne v exteriéri.

¢ Nie je navrhnute na zadrzanie dietata.

* Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

* Tento vyrobok nie je hracka. Nenechajte dieta hrat sa s tymto
vyrobkom.

¢ Pravidelne kontrolujte, i textilné casti nie su natrhnuté,
osuchaneé alebo nevykazuju iné znaky poskodenia.
Poskodeny vyrobok nepouzivajte.

* Thule Footmuff pouzivajte iba so schvalenymi modelmi
kocikov. Kompatibilné modely kocikov su uvedené na
stranke Thule.com.

A OPOZORILO: st

POMEMBNO - PRED UPORABO POZORNO PREBERITE

NAVODILA IN JIH SHRANITE KOT NAPOTEK ZA

V PRIHODNUJE. Ce teh navodil ne upostevate, lahko ogrozite

varnost otroka.

* Samo za uporabo na prostem.

¢ |zdelek ni zasnovan za zadrzevanje otroka.

* Otroka nikoli ne puscajte nenadzorovanega.

* Ne dovolite, da bi se otrok igral z izdelkom.

* Redno pregleduijte blago, ali so na njem raztrgana ali
obrabliena mesta ali drugi znaki poskodbe. Ne uporabljajte
poskodovanega izdelka.

¢ Podlogo Thule Footmuff uporabljajte samo z odolbrenimi
nmodeli vozickov. ZdruZljive modele vozickov lahko najdete na
spletnem mestu Thulecom.

A NPEAYNPEXKAEHUE:  °°

BAXKHO! TIPOYETETE BHMMATEAHO V1 3AMA3ETE 3A

EBbAELL CIMPABKIW. Ha AeTETO MOYKe Aa ObAe 3acerHaTa,

aKO He CAeABaTe Te3M MHCTPYKLMN.

* 33 3MOA3BAHE EAMHCTBEHO Ha OTKPUTO.

* He e MpeaHasHaYeHa 3a orpaHYaBaHe Ha ASTETO.

* H/IKOra He OCTaBAnTE ASTETO HE3 HAA30P.

* He oCTaBanTe ASTETO AQ UMPae C TO3M MPOAYKT.

¢ [lpoBepsaBaTeE PEAOBHO MAATa 33 CKbCBAHMSA, M3HOCEHW
MeCTa AV ARYTV MPU3HaLUW Ha MoBpeXxAaHe. He
VI3MOA3BaMITE MOBPEAEH MOOAYKT.

¢ /I3rnonssarTe Thule Footmuff camo ¢ opobpeHn
MOARAV ASTCKI KOAMYKM. MoAs, moceTeTe Thulecom 3a
MHDOPMALIMA OTHOCHO CbBMECTVIMM MOARAM ASTCKMN
KOANYKI,

A UPOZORENJE: HR

VAZNO - SACUVATI ZA SLUCAJ POTREBE. Ako se ne
budete pridrzavali ovih uputa, moze biti ugrozena sigurnost
djeteta.

* Samo za uporabu na otvorenom.

* Proizvod nije osmislien za obuzdavanje djeteta.

 Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

* Ne dopustite djetetu da se igra s ovim proizvodom.

* Redovito provjeravajte rupe u tkanini, istrosena mjesta ili
bilo kakve druge znakove ostecenja. Nemojte upotrebljavati
polomljeni proizvod.

¢ Za odobrene modele kolica upotrebljavajte samo proizvod
Thule Footmuff. Kompatibilne modele kolica provjerite na
web-mjestu Thulecom.




A NPOEIAOMNOIHEH: EL

>HMANTIKO - AIABATE MPOZEKTIKA TIX OAHIMES

KAI DYAA=TE TEZ MNATIMIMNOPEI NA TIZ XPEIASTEITE

> TO MEAAON. H aoddAela tou TieudioU [Urmopel va

AICKUBEUTEL, et dev CKONOUBNOETE QUTEC TIC 0dnyvieC.

* ATTOKASIOTIKA VIOl XONON OE EEWTEPIKOUC XWOOUC,

e gV £XEL OXEDIAIOTEL V1AL VAL OUYKOATEL TO TTCUdL.

* Mnv adrveTe TIoTE To TIAUdl 0aC XWPIC eTutrionon.

* Mnv adrvete 1o Taudl oag va TIaldel JUe TO TI0IdV auToO.

* EASYXETE TOKTIKA TO UPAOIAL VIO OXLOUaTa, dOapueva
oneic ) cAAa onuddia OopAC. Mnv XENOWLOTTOLETE
KATEOTOCYULEVAL TIOOIOVTCL

¢ XoNOYLOTTIOIE(TE TO KANUUA KaBioatog Thule Footmuff
ILOVO |UE EVKEKOUUEVAL JUOVTEAQ KAOOTOIWV. ETtioKed TElTE
ToV lOTOToTTO Thule.com via Ta CUUBATA UoVTEAQ
KOOOTOLOV.

A UYARI: ™

ONEMLI - DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN VE ILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN. Bu talimatlara uymazsaniz
cocugunuzun guvenligi etkilenebilir.

¢ Yalnizca acik alan kullanimi icindlir.

¢ Cocugun hareketlerini kisitlamayacak sekilde tasarlanmistir.

¢ Asla cocugunuzu gdzetimsiz birakmayin.

e Cocugunuzun bu Urldnle oynamasina izin vermeyin.

e DUzenli olarak kumasta yirtik, yioranmis nokta veya baska
bir hasar belirtisi olup olmadigini inceleyin. Kirik bir Grdnd
kullanmayin.

¢ Thule Footmuff’ yalnizca onaylanmis bebek arabasi
modelleriyle kullanin. Uyumlu bebek arabasi modelleri icin
Thulecom’u kontrol edin.

A TWISSIIA: MT

IMPORTANTI - AQRA L-ISTRUZZJONIJIET TAJJEB QABEL
TUZA U ZOMMHOM GHAL REFERENZA FUTURA. Is-
sigurta tat-tfal tista’ tkun affettwata jekk ma ssegwix dawn
l-istruzzjonijiet.

e Ghal uzu fug barra biss.

* Mhuwiex mahsub biex izomm it-tarbija.

e Qatt thalli t-tfal wahedhom.

e Thallix lit-tfal jlaghbu b'dan il-prodott.

e EZamina b’'mod regolari d-drapp biex tara jekk ghandux xi
ticrita, partijiet i jridu jinbidlu jew kwalunkwe sinjal ta’ hsara.
Tuzax prodott miksur.,

e Uza t-Thule Footmuff ma’ mudelli ta’ strollers approvati biss.
Jekk joghgbok iccekkja Thule.com ghal mudelli ta’ strollers
kompatibbli.

HE ~nTx A

JNIFININA TVIAD V7 MW NTO7 K7 - 2N
N7 NININ NR XN X7 DR Va7 Ny 7 nintva

T N7 YINn Wiy

T I0N7 UM K7 @

NNYN X7 770 IR IRWUNT 'NDIW7 ©
TN OV PNY7 T2 N0n7 X

M7 DNNN DI'0 IX D72 DITR , DV IMN7 V7 DI TN IR M.
DO WM WNNWn? 'R

D77 onxmn ot N7 Thule.commmdan e

AR PRI
s e sa Mg aldiial dlin sl aladasel o yiage

Al olatlobn g il Jalal DU s

.] M“. ,“ L e

Nallaed s 5y 3 Jalalledl yiare cany o

e jlany Gl e cddle dA0 shlie Joidd i gloye Uil iy el jasd o
Cliigliaid

e s N sidasiaal Jal¥Icdy e i ) b Thule Footmufflaiiaai «
A8 giallJalaYlrdy je ) ) Al 20 Thule.com

akasl ZH

ST BATSHESHAGSE,
B RESXLEHE, R RS Al SR,
UREIMER,
BN T AHE T
- |EX TR NBE,
L) | BEETEA D -
« EEB BRI AR, B E TR R S
AR o
* (%4 Thule Footmuff S ERIEE) | EBVSELSER, 1558
Thulecom LUREGERRIZE) LFEEVS,

oo gy ZH
SRR B R RE LR D ERRSE -
REBIRR BN e S e 2.
EREIMER
« WA SRETRREto
i N
« BER BT I E e _ ‘
 EHRRE L TR R A AT RS R AR R R 055
EFANEER \
« Thule Footmuff TS A BRAT BRI R R RIF MR
RUHEEE AT 55228 Thule.come

Azt 9

=K _ \

BB TR GRATL B S TERTIBLIICREL TS

W\, SRR SN TV BIERICIED RUVEE. ST RORENERDN

BHTNHBOE,

 ESVERDH. N

 BTREDBEEHIRY 3L SMEHISNTVE A,

BRI ERUIOREE CIIERICREB L AVTIE I,

BT ARRCBIEEVNESIC LTI, \

TR 2 ERAROIC SR U C BN BERE 25 L DRIBEDYKIEA
BOCEEBREN D SVRLCL SRR AL T
LY

» Thule FootmuffldXdi5 g 3 ETIL TOAHHEAL T VTGS
ETIUDWVTUEThule.comZz ZELFE I,

A 77 KO

Q- Lfgoﬂ g £ QUEZE 0| X|ES & HASIHMA|IQ,

Ol|2{¢t X|&lS [=X| QO™ XHAC| oMY EX| U2 FAH2S & 4

QUELICE

o AR MERILICE

* O10|E N|X|St= X2 MAIE|X| LUASLICE

 O{2I0|Z EX|SHK| OFMA| L.

« O{210|7t O| HIES 7HX| 10 =X| QA SHMA| 2.

o MU WXL OIR EEE= &AM RS T QJeEX| HI|HoZ
HASHOF SIL|CE & AR HIE2 AFESHK| OFMA2.

e Thule Footmuffe 5212 B2 QX DRI AFRSHMA|L.
S35t QAL BRI CHEE XEAMISH LI 2 Thule.comE
EXRSHUN L.

A ingau ™

fmshéiey - enulliaziBeauaziulilEnsdluaunas

eing anRlekusuema levna ivhenumuusanuani

o shvisulinanaavnii

« LildaanuuunEnutenen ')

« inulaaendn Lienusniti

o nNTGALRUNE UL

« amaauiRaniuiniiulssnifagninadining ausaw wiaisag
saeadANUREVNeE vida 1l Inuld naafuaivehm

« U4 Thule Footmuff fusadudnqurnunsawBivnii Tisageaduén
i lén Thule.com

A AMARAN! MS

PENTING - BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK
RUJUKAN MASA HADAPAN. Keselamatan anak anda
mungkin terjejas jika anda tidak mengikuti arahan ini.

¢ Hanya untuk kegunaan luaran.

¢ Tidak direka untuk mengekang kanak-kanak.

¢ Jangan sekali-kali membiarkan kanak-kanak tanpa seliaan.

e Jangan biarkan anak bermain dengan produk ini.

* Periksa fabriknya dengan kerap untuk memastikan tiada
koyak, tempat yang haus atau sebarang tanda-tanda
kerosakan lain. Jangan guna produk yang rosak.

¢ Hanya guna Thule Footmuff dengan model kereta sorong
yang diluluskan sahaja, sila semak Thulecom untuk
mendapatkan model kereta sorong yang serasi.

Thule Sleek

Thule Glide 2  Thule Urban Glide 2
Thule Urban Glide 2 Double ¢ Thule Chariot

Thule Seat Liner
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